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Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ âíóòðèãîðîäñêàÿ îíîìàñòè÷åñêàÿ ëåê-
ñèêà êàê îòðàæåíèå èñòîðèè ðóññêîãî ÿçûêà. Íà ìàòåðèàëå êîì-
ìåð÷åñêèõ óðáàíîíèìîâ ã. Âëàäèìèðà è Âëàäèìèðñêîé îáëàñòè 
(ñîâðåìåííûõ íàçâàíèé ìàãàçèíîâ, ðåñòîðàíîâ, êàôå, ñàëîíîâ, 
ôèðì è ò.ï.) äåìîíñòðèðóåòñÿ ôóíêöèîíèðîâàíèå äðåâíèõ ïàðíûõ 
èìåíîâàíèé (õëåá-ñîëü, ãóñè-ëåáåäè, ñòàð è ìëàä, ÷åðíîå è áåëîå 
è äð.), à òàêæå ñëó÷àè èñïîëüçîâàíèÿ èõ ñåìàíòè÷åñêèõ è ñòðóê-
òóðíûõ ìîäåëåé â íåéìèíãå.

К àê îòìå÷àþò èññëåäîâàòåëè, â ïîñëåäíèå äåñÿòèëåòèÿ XXI â. 
«¾àêòèâíî ðàçâèâàåòñÿ öåëûé ïëàñò âíóòðèãîðîäñêîé îíîìàñòè-
÷åñêîé ëåêñèêè – êîììåð÷åñêèå óðáàíîíèìû (íàçâàíèÿ êàôå, 

ðåñòîðàíîâ, ìàãàçèíîâ, ñàëîíîâ êðàñîòû, æèëûõ êîìïëåêñîâ, ôèò-
íåñ-öåíòðîâ è äð.)» [11: 87].

Ñðåäè êîììåð÷åñêèõ óðáàíîíèìîâ ã. Âëàäèìèðà è îáëàñòè äîâîëü-
íî ÷àñòîòíû åäèíèöû «ïàðíîé» ñòðóêòóðû, âêëþ÷àþùèå â ñåáÿ äâà 
ñëîâà îäíîé ÷àñòåðå÷íîé ïðèíàäëåæíîñòè, íàïðèìåð: Àäàì è Åâà, 
àëüôà è îìåãà, âêóñíî è ñûòíî (áûñòðî), ãóñè-ëåáåäè, åëè-ïîõóäåëè, 

Êëþ÷åâûå ñëîâà:
îíîìàñòè÷åñêàÿ ëåêñèêà, 

êîììåð÷åñêèå óðáàíîíèìû, 
ïàðíîå èìåíîâàíèå, äâàíäâà, 

ñèíêðåòè÷íîå çíà÷åíèå, 
ñòðóêòóðíàÿ ìîäåëü, 

íåéìèíã, èñòîðèÿ ÿçûêà
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åëêè-ïàëêè (ïàëüìû), æåíèõ è íåâåñòà, Èâàí 
äà ÷àé, äî÷êè-ñûíî÷êè, ëîñîñü è êîôå, êðàñíîå 
è áåëîå, ëåäè è áåáè, ëþòèêè-öâåòî÷êè, ìàòü 
è äèòÿ, îâîùè-ôðóêòû, îò è äî, ïàñòà-ïèö-
öà, ïå÷êè-ëàâî÷êè, ïëþøêè-âàòðóøêè, ñêà-
çàíî-ñäåëàíî, ñîâåò äà ëþáîâü, ñòàð è ìëàä, 
õëåá-ñîëü, ÷àé è êîôå, ÷àéÎÊ-êîôåÎÊ, ÷åðíîå 
è áåëîå, øàïêè-òàïêè, øóðû-ìóðû è äð. Èí-
òåðåñíî, ÷òî ýòè åäèíèöû, íåñìîòðÿ íà ñâîþ 
áåññïîðíóþ ñîâðåìåííîñòü è â íåêîòîðûõ ñëó-
÷àÿõ êðåàòèâíóþ îêêàçèîíàëüíîñòü, îòðàæàþò 
èñòîðèþ ðóññêîãî ÿçûêà, ïîñêîëüêó ñâÿçàíû 
ñ äðåâíåéøèìè óñòîé÷èâûìè ñî÷åòàíèÿìè – 
ïàðíûìè èìåíîâàíèÿìè è äâàíäâà. 

Ïàðíûå èìåíîâàíèÿ – ýòî óñòîé÷èâûå äâóõ-
êîìïîíåíòíûå ñî÷åòàíèÿ äðåâíåðóññêîãî òåêñòà 
è óñòíîãî íàðîäíîãî òâîð÷åñòâà, ïðåäñòàâëÿþ-
ùèå ñîáîé ñî÷èíèòåëüíîå ñîåäèíåíèå ðåàëèçóþ-
ùèõ íåðàñ÷ëåíåííîå (ñèíêðåòè÷íîå) çíà÷åíèå 
ïàðíîñòè ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, ïîñòðîåííûõ 
ïî ÷åòûðåì îñíîâíûì ñòðóêòóðíûì ìîäåëÿì: 
«ñóùåñòâèòåëüíîå + ñóùåñòâèòåëüíîå» (áðàòú 
è ñåñòðà, êëåí-äåðåâî, ïóòü-äîðîãà), «ïðèëàãà-
òåëüíîå + ïðèëàãàòåëüíîå» (óíûé è ñòàðûé), 
«ãëàãîë + ãëàãîë» (ïëàêàòü è ðûäàòü) è «íà-
ðå÷èå + íàðå÷èå» (äèâíî è õèòðî) [3: 53–54; 
10: 55–56, 58]. Äàííûå åäèíèöû óêàçûâàþò íà 
äåíîòàò (îáúåêò), êîòîðûé âîçíèêàåò â ðåçóëü-
òàòå ñèíêðåòè÷íîé ïàðíîñòè äâóõ ïðåäïîëà-
ãàþùèõ äðóã äðóãà ïðåäìåòîâ, ÿâëåíèé è ò.ä. 
[10: 61], íàïðèìåð: äåíü è íîùü – ‘ñóòêè´, çëà-
òî è ñðѣáðî – ‘áîãàòñòâî´, ìàòü è îòåö – ‘ðî-
äèòåëè´, íåáî è çåìëÿ – ‘âñåëåííàÿ´, âèäѣâøèé 
è ñëûøàâøèé – ‘ñòàâøèé ñâèäåòåëåì ÷åãî-
ëèáî´, âúçðàäîâàòèñÿ è âúçâåñåëèòèñÿ – ‘ïðàçä-
íîâàòü´, ñѣìî è îâàìî – ‘âåçäå´, õëѣáú è ñîëü – 
‘ñèìâîë ãîñòåïðèèìñòâà´, ãóñè-ëåáåäè – ‘ïòèöû´ 
è äð. [1: 41–47; 3: 151–159; 9: 33; 10: 58, 61; 
14:169–177]. Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî â äðåâíå-
ðóññêîì ÿçûêå ñåìàíòè÷åñêèå îòíîøåíèÿ ìåæ-
äó êîìïîíåíòàìè ïàðíûõ èìåíîâàíèé èìåëè 
ñèíîíèìè÷åñêèé (âðàãú è ãîíèòåëü), àíòîíèìè-
÷åñêèé (íåáåñíûé è çåìíîé) è ãèïî-/ãèïåðîíè-
ìè÷åñêèé (ãðàäà è ñåëà) õàðàêòåð. Ñîåäèíÿëèñü 

êîìïîíåíòû àðõàè÷íîé ñî÷èíèòåëüíîé ñâÿçüþ 
êàê ïðè ïîìîùè ñîþçîâ (÷åñòü è ñëàâà, íè 
ÿñòè íè ïèòè, íåáî òàêæå çåìëÿ), òàê è áåç 
íèõ (÷åñòü-ñëàâà, ïðàâäà-èñòèíà, ÿðÿñÿ-õâàëÿ-
ñÿ, êðàñà-áàñà) [3: 130–131; 14: 169–177]. 

Áëèçêè ê ïàðíûì èìåíîâàíèÿì äâàíäâà, 
èëè áîæåñòâåííûå äâàíäâà, êîòîðûå èñïîëü-
çîâàëèñü «äëÿ èìåíîâàíèÿ ïàðíî ñâÿçàííûõ 
áîæåñòâ» è îáîçíà÷åíèÿ ñâÿòîé äâîèöû [6: 79]. 
Îíè âêëþ÷àëè â ñåáÿ äâà àíòðîïîíèìà («èìÿ 
+ èìÿ»), íàïðèìåð: Ïåòðú è Ïàâåëú, Áîðèñú 
è Ãëѣáú, Ïåòðú è Ôåâðîíèÿ) [10: 58–59].

Ñðåäè êîììåð÷åñêèõ óðáàíîíèìîâ ã. Âëà-
äèìèðà è îáëàñòè â XXI â. ïðèìåðíî ïîëîâè-
íà – ýòî íîìèíàöèè, íåïîñðåäñòâåííî âîñõîäÿ-
ùèå ê äðåâíèì ïàðíûì èìåíîâàíèÿì/äâàíäâà. 
Ïðèâåäåì ïðèìåðû ïîäîáíûõ ñî÷åòàíèé: 

«Àäàì è Åâà» (ïî áèáëåéñêîé ëåãåíäå èìåíà 
ïåðâûõ ëþäåé íà çåìëå [16: 29]) – ðåñòîðàí;

«Àëüôà è îìåãà» (‘íà÷àëî è êîíåö ÷åãî-ë.´, 
‘ñóùíîñòü, îñíîâà, ñàìîå ãëàâíîå´, îò íàçâàíèÿ 
ïåðâîé è ïîñëåäíåé áóêâ ãðå÷åñêîãî àëôàâèòà, 
âîñõîäÿùåå ê áèáëåéñêîìó òåêñòó [4: 22; 15: 
31]) – áþðî ïåðåâîäîâ;

«Ãóñè-ëåáåäè» (íàçâàíèå ðóññêîé íàðîäíîé 
ñêàçêè) – êàôå; 

«Åëêè-ïàëêè» («øóòë. òðàäèöèîííûé ýâôå-
ìèçì â çíà÷. ìåæäîìåòèÿ, âûðàæàþùåãî ðàç-
ëè÷íûå ÷óâñòâà: óäèâëåíèå, âîñõèùåíèå è äð.» 
[17: 171]) – ñåòü òðàêòèðîâ; 

 «Æåíèõ è íåâåñòà» (‘ìîëîäîæåíû, ñð. ïîñë. 
Æåíèõ äà íåâåñòà ïàðî÷êà, ÷òî òâîé áàðàí äà 
ÿðî÷êà [5: 326]) – ñâàäåáíûé ñàëîí; 

«Ïå÷êè-ëàâî÷êè» (ïðîñò. ‘ñîâìåñòíîå äðóæ-
íîå æèòüå, äðóæáà è ëàä´ [16: 320]) – ãîñòè-
íè÷íûé êîìïëåêñ, íàçâàíèå êîòîðîãî îòñûëàåò 
òàêæå ê ïîâåñòè Â.Ì. Øóêøèíà è îäíîèìåííî-
ìó ôèëüìó 1972 ã.; 

«Ñêàçàíî – ñäåëàíî» (‘î òî÷íîì, áûñòðîì 
èñïîëíåíèè êàêîãî-ë. äåëà, ïîðó÷åíèÿ è ò.ï.´
[4: 637]) – þðèäè÷åñêàÿ êîìïàíèÿ; 

«Ñîâåò äà ëþáîâü» (ïîæåëàíèå ñîãëàñèÿ 
è âçàèìîïîíèìàíèÿ ìîëîäîæåíàì íà ñâàäüáàõ, 
ñð. ïîñë. Ñîâåò äà ëþáîâü, íà ýòîì ñâåò ñòî-
èò [5: 301]) – êàòàëîã ôèðì, îêàçûâàþùèõ óñ-
ëóãè ïðè ïîäãîòîâêå ê ñâàäüáå;
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«Ñòàð è ìëàä» (‘âñå áåç ðàçëè÷èÿ âîçðàñòà´ 
[16: 454]) – ìàãàçèíû, ïðîäàþùèå òîâàðû äëÿ 
çäîðîâüÿ è ðåàáèëèòàöèîííóþ òåõíèêó; 

«Õëåá äà Ñîëü» (óñòàð. ‘åäà, ïèùà´, ‘óãîùå-
íèå´ [4: 731; 16: 507] – ïðîäóêòîâûå ìàãàçèíû;

«×åðíîå è áåëîå» (äðåâíåéøåå äâîè÷íîå 
ñëàâÿíñêîå ïðîòèâîïîñòàâëåíèå, îòðàæàþùåå 
ñèíêðåòè÷íûå ïðåäñòàâëåíèÿ î ñèìâîëàõ ñà-
êðàëüíîãî ïëàíà, õîðîøåì è ïëîõîì, êðàñèâîì 
è áåçîáðàçíîì, âåñåëîì è ãðóñòíîì [7: 260–
266]) – êàôå.   

Â îòäåëüíûõ íàèìåíîâàíèÿõ ñåòåâûõ ïðåä-
ïðèÿòèé/ôèðì ìîæåò ïðèñóòñòâîâàòü âàðèà-
òèâíîñòü íàïèñàíèÿ âòîðîãî êîìïîíåíòà ïàð-
íîãî èìåíîâàíèÿ ñ ïðîïèñíîé èëè ñòðî÷íîé 
áóêâû, à òàêæå èñïîëüçîâàíèå äåôèñà, ñîþçà 
(è/äà) èëè àìïåðñàíäà (ãðàôè÷åñêîãî ñîêðàùå-
íèÿ ëàòèíñêîãî ñîþçà et (‘è´) – & [2: 113]), âíî-
ñÿùåãî ñîâðåìåííî-èíîÿçû÷íóþ «íîòó» â äðåâ-
íåå ñî÷åòàíèå, íàïðèìåð: «Õëåá-ñîëü», «Õëåá 
äà Ñîëü», «Õëåá & Ñîëü».

Îñòàëüíûå ïàðíûå êîììåð÷åñêèå óðáàíîíè-
ìû ã. Âëàäèìèðà è îáëàñòè îòëè÷àþòñÿ îò èñ-
êîííûõ ñî÷åòàíèé (÷àñòè÷íî èëè ïîëíîñòüþ), 
õîòÿ è ñîçäàíû íà îñíîâå òðàäèöèîííûõ ñåìàí-
òè÷åñêèõ è ñòðóêòóðíûõ ìîäåëåé. Íàïðèìåð, 
íîìèíàöèÿ ñåòè ìàãàçèíîâ äëÿ äåòåé «Äî÷êè-
Ñûíî÷êè» ñâÿçàíà ñ äðåâíèì ïàðíûì èìåíîâà-
íèåì ñûíú è äî÷ü (‘äåòè´) [3: 206], îäíàêî â 
ñîâðåìåííîì íàçâàíèè èçìåíåí ïîðÿäîê êîì-
ïîíåíòîâ è èñïîëüçîâàíû óìåíüøèòåëüíî-ëà-
ñêàòåëüíûå ôîðìû ñëîâ. 

Íàçâàíèå ñåòè ÷àñòíûõ êëèíèê «Ìàòü 
è äèòÿ» ñîîòíîñèòñÿ ñ ïàðíûì èìåíîâàíèåì 
ìàòü è îòåö (‘ðîäèòåëè´) [3: 202], íî â íåì 
îñòàåòñÿ òîëüêî îäíà ãåíäåðíàÿ ñîñòàâëÿþùàÿ 
(ìàòü), à âòîðîé êîìïîíåíò çàìåíÿåòñÿ ñëîâîì 
äèòÿ, â ñâÿçè ñ ÷åì ñîçäàåòñÿ èíàÿ ñåìàíòè-
÷åñêàÿ îïïîçèöèÿ: ‘ðîäèòåëü – ðîæäåííûé´. 
Áëèçêî ïî ñìûñëó ê äàííîé íîìèíàöèè íà-
çâàíèå ñòóäèè ìàíèêþðà «Ëåäè & Áåáè», ñî-
äåðæàùåå çàïèñàííóþ êèðèëëèöåé àíãëîÿçû÷-
íóþ «ïàðó» lade (‘äàìà´, ‘çàìóæíÿÿ æåíùèíà 
àðèñòîêðàòè÷åñêîãî êðóãà´) è baby (‘ìëàäåíåö´, 
‘ðåáåíîê´) [2: 34, 184; 8: 121, 430]. Â ýòîò ñà-
ëîí, ãäå åñòü èãðîâàÿ êîìíàòà, æåíùèí ïðè-
ãëàøàþò ïðèõîäèòü âìåñòå ñ äåòüìè. 

Â íàçâàíèè òóðèñòè÷åñêîé ôèðìû «Åëêè-
ïàëüìû» ïîâòîðÿåòñÿ ïåðâûé êîìïîíåíò ïàð-
íîãî èìåíîâàíèÿ åëêè-ïàëêè, à âòîðîå ñëîâî 
ìåíÿåòñÿ íà íàèìåíîâàíèå âèäà ðàñòåíèé æàð-
êèõ ñòðàí [12: 26]), ïðîèçðàñòàþùåãî íà þæ-
íûõ øèðîòàõ (à íå íà ñåâåðíûõ, êàê åëêà). 
Â ðåçóëüòàòå ñî÷åòàíèå â öåëîì ïðèîáðåòàåò 
çíà÷åíèå ‘îò ñåâåðà äî þãà´. 

Áðåíä ñåòè ìàãàçèíîâ àëêîãîëüíûõ íàïèò-
êîâ «Êðàñíîå & áåëîå» îòñûëàåò ê ñëàâÿíñêîìó 
äâîè÷íîìó ïðîòèâîïîñòàâëåíèþ ÷åðíîå-áåëîå, 

â êîòîðîì àõðîìàòèçì (÷åðíûé) çàìåíÿåòñÿ 
íà õðîìàòè÷åñêèé öâåò (êðàñíûé). Êàê èçâåñò-
íî, îäíî èç ïåðåíîñíûõ çíà÷åíèé ñëîâ, âõîäÿ-
ùèõ â äàííóþ íîìèíàöèþ, óêàçûâàåò íà îïðå-
äåëåííûå ñîðòà âèí èç òåìíûõ (êðàñíîå âèíî) 
èëè ñâåòëûõ (áåëîå âèíî) ñîðòîâ âèíîãðàäà
[12: 121, 1501]. 

Ïàðíîå èìåíîâàíèå «Îò è Äî» îáðàçîâàíî 
ïðè ïîìîùè ðåäóêöèè çíàìåíàòåëüíîé ÷àñòè 
ôðàçåîëîãèçìà îò àëüôû äî îìåãè (èëè îò àçà 
äî èæèöû, îò à äî ÿ – ‘ñ ñàìîãî íà÷àëà äî ñàìî-
ãî êîíöà´, áóêâàëüíî – ‘îò ïåðâîé äî ïîñëåäíåé 
áóêâû´ [4: 22]), â ðåçóëüòàòå êîòîðîé âîçíèêàåò 
îòñóòñòâóþùàÿ â äðåâíèõ òåêñòàõ ñòðóêòóðíàÿ 
ìîäåëü «ïðåäëîã + ïðåäëîã». Ýòî íàçâàíèå 
âñòðå÷àåòñÿ íà âûâåñêàõ ðàçëè÷íûõ ïî ïðîôè-
ëþ êîìïàíèé: ãèïåðìàðêåò ìåáåëè, øèíîìîí-
òàæ, àãåíòñòâî íåäâèæèìîñòè, äèçàéí-ñòóäèÿ, 
îáóâíîé ìàãàçèí, ìàãàçèí îäåæäû, ïðîäîâîëü-
ñòâåííûé ìàãàçèí, ñòðîèòåëüíàÿ ôèðìà è ò.ä. 
Ñòîëü øèðîêîå èñïîëüçîâàíèå äàííîé íîìèíà-
öèè îáóñëîâëåíî åå ñèíêðåòè÷íûì çíà÷åíèåì, 
óêàçûâàþùèì íà ïîëíûé îõâàò ÷åãî-ëèáî.

Ñðåäè íàçâàíèé ïðîäóêòîâûõ ìàãàçèíîâ ÷à-
ñòîòíî ïàðíîå èìåíîâàíèå «Îâîùè-ôðóêòû», 
óêàçûâàþùåå íà ïðîäàæó ïðîäóêòîâ ðàñòèòåëü-
íîãî ïðîèñõîæäåíèÿ, êîòîðîå îòñóòñòâîâàëî 
â äðåâíåðóññêèõ òåêñòàõ. Â äàííîì ñî÷åòàíèè 
îáúåäèíåíû äâà ñîâðåìåííûõ ãèïåðîíèìà (ðî-
äîâûõ ñëîâà), îäíî èç êîòîðûõ (îâîùè â ïåðâî-
íà÷àëüíîì çíà÷åíèè ‘ôðóêòû´) çàèìñòâîâàíî 
â XI â. èç ñòàðîñëàâÿíñêîãî ÿçûêà, à âòîðîå 
(ôðóêò – ‘ñúåäîáíûé ñî÷íûé ïëîä íåêîòîðûõ 
äåðåâüåâ´) èçâåñòíî â ðóññêîì ÿçûêå ñ  XVII–
XVIII ââ. èç íåìåöêîãî èëè ãîëëàíäñêîãî ÿçû-
êà [18: 325, 591]. 

Â íîìèíàöèè ñåòåâîé ïåêàðíè «Ïëþøêè-
âàòðóøêè» óïîòðåáëÿþòñÿ ãèïîíèìû (âèäî-
âûå ñëîâà), ñîâìåñòíî âûðàæàþùèå ñèíêðåòè÷-
íîå çíà÷åíèå ‘âûïå÷êà´. Ñî÷åòàíèå ïîñòðîåíî 
íà ïðîäóêòèâíîé äðåâíåé ìîäåëè «ãèïîíèì + 
ãèïîíèì» (íàïðèìåð, ãóñè-ëåáåäè, êàëèíêà-
ìàëèíêà), îáúåäèíÿÿ åäèíèöû ïëþøêà  (‘ñäîáíàÿ 
áóëî÷êà´ îò íàèìåíîâàíèÿ ïòèöû-òðÿñîãóçêè, 
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âîñõîäÿùåãî ê ÿçû÷åñêîìó îáû÷àþ «âûïåêàòü 
õëåá â ôîðìå ïòèö è æèâîòíûõ» [13: 41–43]) 
è âàòðóøêà (‘òîëñòàÿ ëåïåøêà ñ çàãíóòûìè 
êðàÿìè è ñ ïîêðûòîé òâîðîãîì ñåðåäèíîé´ 
[12: 228] îò *vatra ‘îãîíü, î÷àã, òëåþùàÿ 
çîëà´ [15: 270]). Äàííîå ïàðíîå èìåíîâàíèå 
èñïîëüçóåòñÿ òàêæå â íàçâàíèÿõ YouTube-
êàíàëîâ «Ïëþøêè-âàòðóøêè» è «Ïëþøêà & 
âàòðóøêà», ïðåäëàãàþùèõ ðàçëè÷íûå ðåöåïòû 
âûïå÷êè. 

Ïî ýòîé ìîäåëè («ãèïîíèì + ãèïîíèì») ïî-
ñòðîåíî íàçâàíèå ðåñòîðàíà èòàëüÿíñêîé êóõ-
íè «Ïèööà-Ïàñòà», âêëþ÷àþùåå â ñåáÿ äâà 
íàèáîëåå ïîïóëÿðíûõ áëþäà Èòàëèè: ïèööó 
(èò. pizza < pizzicare ‘áûòü îñòðûì´; «òðàäè-
öèîííîå èòàëüÿíñêîå áëþäî: òîíêàÿ ëåïåøêà 
èç òåñòà ñ çàïå÷åííûìè íà íåå ïîä ñîóñîì êó-
ñî÷êàìè ìÿñà, ñûðà, îâîùåé è äð.») è ïàñòó 
(< èò. pasta ‘òåñòî´; ìàêàðîííûå èçäåëèÿ ñ ñîó-
ñîì) [8: 572, 595].

Îáúåäèíÿþùåå ãèïîíèìû ñî÷åòàíèå óïî-
òðåáëÿåòñÿ òàêæå â íàçâàíèè ìàãàçèíà «×àé 
è êîôå», óêàçûâàþùåì íà íàïèòêè åæåäíåâíî-
ãî óïîòðåáëåíèÿ. Ñëîâî ÷àé – çàèìñòâîâàíèå èç 
êèòàéñêîãî ÿçûêà (茶 [cha] – ‘÷àé-íàïèòîê´) – 
â ðóññêîì ÿçûêå óïîòðåáëÿåòñÿ ñ ñåðåäèíû 
XVII â., ïðè÷åì ïåðâîíà÷àëüíî êàê íàçâàíèå 
ëåêàðñòâåííîãî ðàñòåíèÿ, à ñëîâî êîôå (â ôîð-
ìàõ êîôèé/êîôåé) ôèêñèðóåòñÿ ñ 1726 ã. 
[18: 373, 436]. 

Âñòðå÷àåòñÿ òàêæå âèäîèçìåíåíèå ýòîãî ïàð-
íîãî èìåíîâàíèÿ â íîìèíàöèè ìàãàçèíà «×àé-
ÎÊ-êîôåÎÊ», â êîòîðîé èñïîëüçóåòñÿ ãðàôî-
ãèáðèäèçàöèÿ ïðè ïîìîùè øðèôòîâûäåëåíèÿ 
[11: 93], îòñûëàþùàÿ îäíîâðåìåííî ê àíãëèé-
ñêîìó âûðàæåíèþ O.K. (okay – ‘âñå â ïîðÿä-
êå; õîðîøî; ïðàâèëüíî´) [2: 217] è ðóññêîìó 
óìåíüøèòåëüíî-ëàñêàòåëüíîìó ñóôôèêñó -îê. 

Íàçâàíèÿ ýêîëàâêè «Èâàí äà ÷àé» 
è êàôå «Èâàí-äà-×àéíàÿ», îáúåäèíÿþùèå 
îíèì è àïåëëÿòèâ, ñîîòíîñÿòñÿ ñ íàðîäíûì 
íàèìåíîâàíèåì â ôîðìå àïïîçèòèâíîãî îáîðîòà 
èâàí-÷àé. Ýòî «âûñîêîå òðàâÿíèñòîå ðàñòåíèå 
ñ ìåòåëêîé òåìíî-ðîçîâûõ öâåòîâ íà âåðõíåé 
÷àñòè ñòåáëÿ; òî æå, ÷òî êèïðåé», èç êîòîðîãî 

«ïðèãîòîâëÿþò òàê íàçûâàåìûé êàïîðñêèé 
÷àé» [12: 1126].

Ïî òèïó «ãèïîíèì + ãèïåðîíèì» (ñð. 
êëåí-äåðåâî, ðûáà-êèò) ïîñòðîåíà íîìèíà-
öèÿ öâåòî÷íûõ ñàëîíîâ «Ëþòèêè-öâåòî÷êè». 
Çäåñü ïåðâûé êîìïîíåíò óêàçûâàåò íà âèä 
öâåòóùåãî ðàñòåíèÿ «ñ æåëòûìè íåáîëüøè-
ìè îäèíî÷íûìè öâåòêàìè èç ïÿòè ëåïåñòêîâ» 
[18: 499], à âòîðîé îòñûëàåò ê ðîäó (öâåòî-
÷åê – ‘óìåíüø.-ëàñêàò. ê öâåòîê´ [12: 1205]).

Íà âèäîâûå îáîçíà÷åíèÿ, ïðèíàäëåæàùèå 
ê ðàçíûì ðîäîâûì ãðóïïàì, óêàçûâàþò ñî÷åòà-
íèÿ «Øàïêè-òàïêè» â íàçâàíèè ìàãàçèíà (‘ãî-
ëîâíîé óáîð, ïðåèìóù. òåïëûé èëè ìÿãêèé´ + 
‘âèä äîìàøíåé èëè ñïîðòèâíîé îáóâè´ [12: 652, 
1317]) è «Ëîñîñü è êîôå» – â íàçâàíèè ðåñòîðà-
íà (‘êðóïíàÿ ñúåäîáíàÿ ðûáà ñ íåæíûì ìÿñîì 
ðîçîâîãî öâåòà´ + ‘íàïèòîê, ïðèãîòîâëåííûé 
èç çåðåí òðîïè÷åñêîãî ðàñòåíèÿ – êîôåéíîãî 
äåðåâà´ [12: 91, 1490]). Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî 
äàííàÿ ìîäåëü («ãèïîíèì (1-é ðîä) + ãèïîíèì 
(2-é ðîä») õàðàêòåðèçóåò ÿçûê XXI â. – îíà íå 
âñòðå÷àåòñÿ â äðåâíèõ òåêñòàõ. 

Ïî ñîâðåìåííîé ñåìàíòè÷åñêîé ìîäåëè 
(«ïðîöåññ + ðåçóëüòàò») ïîñòðîåíà íîìèíàöèÿ 
êîìïàíèè «Åëè-Õóäåëè», ïðåäîñòàâëÿþùåé 
íàáîðû ãîòîâîé åäû, êîòîðàÿ âêëþ÷àåò â ñåáÿ 
ãëàãîëû, óêàçûâàþùèå íà ïðîöåññ (åëè) è ðå-
çóëüòàò (ïîõóäåëè), âàæíûé äëÿ ëþäåé, ñëåäóþ-
ùèõ çäîðîâîìó îáðàçó æèçíè. 

Â íàçâàíèè ïåêàðíè «Âêóñíî-Ñûòíî» ïàð-
íîå èìåíîâàíèå äàåò îöåíêó êà÷åñòâà ïðîäóê-
öèè ñ òî÷êè çðåíèÿ ïðîöåññà ïðèíÿòèÿ ïèùè 
(‘ïðèÿòíûé íà âêóñ´) è ðåçóëüòàòà (‘ïèòà-
òåëüíûé, õîðîøî íàñûùàþùèé´) [12: 91, 308, 
629]), à â íàçâàíèè êàôå «Âêóñíî-Áûñòðî» – 
òîëüêî ïðîöåññà è âðåìåíè, íåîáõîäèìîãî äëÿ 
åãî îñóùåñòâëåíèÿ (‘ñîâåðøàþùèéñÿ â êîðîò-
êèé ïðîìåæóòîê âðåìåíè´) [12: 213, 308, 629].

Íîìèíàöèÿ áðà÷íîãî àãåíòñòâà «Øóðû-
ìóðû» (‘ëþáîâíûå äåëà, ïîõîæäåíèÿ, ôëèðò´) 
âîçíèêëà â XIX â., à îñíîâàíà îíà, ïî îäíîé 
èç âåðñèé, íà ôðàíöóçñêîì ñî÷åòàíèè cher 
amour (‘äîðîãàÿ´ è ‘ëþáîâü´), ïî äðóãîé – 
íà îáîðîòå «îò ñëîâà øóðêàòü ‘ïðîèçâîäèòü 
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øîðîõ´, ‘øàðèòü, èñêàòü ÷òî-ë.´, ‘ïðîêðàñòüñÿ, 
øìûãíóòü´, à ìóðû (ñîêðàùåííî îò àìóðû) 
âîøëî äëÿ ðèôìû. Ïåðâîíà÷àëüíîå çíà÷åíèå, 
âîçìîæíî, ‘øóøóêàíüå àìóðíîå´ [4: 772]. 

Òàêèì îáðàçîì, â ñîñòàâå âíóòðèãîðîäñêîé 
îíîìàñòè÷åñêîé ëåêñèêè øèðîêî ïðåäñòàâëåíû 
ñîâðåìåííûå êîììåð÷åñêèå óðáàíîíèìû, îòðà-
æàþùèå èñòîðèþ ðóññêîãî ÿçûêà ïóòåì èñïîëü-

çîâàíèÿ äðåâíèõ ïàðíûõ èìåíîâàíèé/äâàíäâà 
â èñêîííîì èëè èçìåíåííîì âèäå, à òàêæå ïðè 
ïîìîùè óïîòðåáëåíèÿ èõ ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè-
÷åñêèõ ìîäåëåé. Äàëüíåéøåå èçó÷åíèå ôóíê-
öèîíèðîâàíèÿ äàííûõ è ïîäîáíûõ åäèíèö ïî-
çâîëèò íàãëÿäíî ïðîäåìîíñòðèðîâàòü äèíàìèêó 
îòðàæåíèÿ â ÿçûêå ðóññêîé ìåíòàëüíîñòè [9] 
êàê åäèíûé íåïðåêðàùàþùèéñÿ ïðîöåññ. ■
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FACTOR CONDITIONALITY OF FUNCTIONING OF BORROWINGS IN SPEECH OF REPRESENTATIVES 
OF THE SENIOR GENERATION

Onomastic vocabulary, commercial urbanity, paired names, dvandva, syncretic value, the structural model, naming, 
the history of language.

The article deals with intracity onomastic vocabulary as a reflection of the history of the Russian language. On the 
material commercial urbanity of the city of Vladimir region (the contemporary names of shops, restaurants, cafes, 
salons, firms, etc.), illustrates the operation of the ancient of paired names (bread and salt, geese and swan, young and 
old, black and white, etc.), as well as use cases and their semantic and structural patterns in the naming.

2 ôåâðàëÿ èñïîëíèëîñü 90 ëåò 
Þðèþ Äåðåíèêîâè÷ó Àïðåñÿíó, àêà-
äåìèêó ÐÀÍ, äîêòîðó ôèëîëîãè÷å-
ñêèõ íàóê, ïðîôåññîðó, ãëàâíîìó 
íàó÷íîìó ñîòðóäíèêó Èíñòèòóòà ðóñ-
ñêîãî ÿçûêà èì. Â.Â. Âèíîãðàäîâà 
ÐÀÍ.

Þ.Ä. Àïðåñÿí – ëèäåð Ìîñêîâñêîé 
ñåìàíòè÷åñêîé øêîëû. Åãî íàó÷íûå 
èíòåðåñû îáøèðíû: ñåìàíòèêà, ñèí-
òàêñèñ, ñòðóêòóðíàÿ ëèíãâèñòèêà, 
ôîðìàëüíûå ìîäåëè ÿçûêà, ìàøèí-
íûé ïåðåâîä, òåîðåòè÷åñêàÿ è ïðàê-
òè÷åñêàÿ ëåêñèêîãðàôèÿ. Ïîä åãî 
ðóêîâîäñòâîì ñîçäàí «Íîâûé îáúÿñ-
íèòåëüíûé ñëîâàðü ñèíîíèìîâ ðóñ-
ñêîãî ÿçûêà», ïðîäîëæàåòñÿ ðàáîòà íàä «Àêòèâíûì ñëîâàðåì ðóññêîãî ÿçûêà», ãëàâíûé 
ïðèíöèï êîòîðîãî – îðèåíòàöèÿ íà èñïîëüçîâàíèå íå ñëóøàþùèì (÷èòàþùèì), à ãîâîðÿ-
ùèì (ïèøóùèì). 

Îáøèðíà íå òîëüêî íàó÷íàÿ, íî è ïðåïîäàâàòåëüñêàÿ äåÿòåëüíîñòü Þðèÿ Äåðåíèêîâè÷à, 
ïðè÷åì íå òîëüêî â íàøåé ñòðàíå. Þ.Ä. Àïðåñÿí ÷èòàë ñåìåñòðîâûå êóðñû ëåêöèé â Àâ-
ñòðàëèè, Àâñòðèè, ÑØÀ, ÔÐÃ, à òàêæå êóðñû ëåêöèé â ðàçíûõ ñòðàíàõ Åâðîïû, ÑØÀ, 
Àçèè è ÑÍÃ. Ó÷åíûé áûë íàãðàæäåí çîëîòîé ìåäàëüþ Âëàäèìèðà Äàëÿ ÐÀÍ (2005), ïðå-
ìèåé À. Ãóìáîëüäòà (ÔÐÃ, 1993), îí ïî÷åòíûé ïðîôåññîð ÌÃÓ (1999), doctor honoris causa 
Ñîôèéñêîãî óíèâåðñèòåòà èìåíè Ñâÿòîãî Êëèìåíòà Îõðèäñêîãî ñ ïî÷åòíîé «Ñèíåé ëåíòîé» 
(Áîëãàðèÿ, 2005), èíîñòðàííûé ÷ëåí Íàöèîíàëüíîé àêàäåìèè íàóê Ðåñïóáëèêè Àðìåíèÿ 
(2008), doctor honoris causa Âàðøàâñêîãî óíèâåðñèòåòà (Ïîëüøà, 2012).
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